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1. OVERSIGT

Ramme

BreatheEase™ 
Motor

Filter ramme

Partikelfilter med 
tilhørende pakning

Filter dæksel Tætning

Halsspænde
til kvinder

Halsspænde
mand

Justerbart 
spænde

Udstødningsventil

Justerbar støtte til 
hovedet

Justerbar rem
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Samlet AIRSTORM uden filtre og 
tætning

USB-
kabel

Hurtig startguide 4x Partikelfiltre Tætning

EKSTRAMATERIALE

Åbn pakken, og tag indholdet ud af 
æsken

*Bemærk: Oplad AIRSTORM helt før brug.

Placer forsigtigt tætningen på de to 
øverste åbninger på hovedrammen, 
og hold derefter tætningen med 
tommelfingeren

Tryk jævnt på kanten af tætningen for 
at sikre, at den sidder korrekt mod 
hovedrammen

Placer AIRSTORM fladt på filtersiden

Stræk den nederste del af forseglingen, 
og placer den på de to nederste 
åbninger i hovedrammen

Sørg for, at forseglingen er placeret 
korrekt i alle fire åbninger i 
hovedrammen

3. PLACERING AF FORSEGLINGEN2. HVAD DER ER I KASSEN

Slot
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AIRSTORM P100

EN 12942 P R SL
Particulate Filter P3

AIRSTORM P100

EN 12942 P R SL
Particulate Filter P3

8 9

5. AIRSTORM LED-INDIKATIONER

BLÅ
Fuldt opladet

BLÅ
 Blå med blinkende to 
gange grøn hvert 10. 

sekund 

1. Når AIRSTORM ikke er forbundet med USB-opladeren

2. Når AIRSTORM er forbundet med USB-opladeren

ORANGE
Lavt batteri, skal 

oplades

Blinker GRØNT
AIRSTORM er fuldt 

opladet, og USB-opladeren 
er stadig tilsluttet. Du kan 
tage USB-opladeren ud og 

bruge AIRSTORM.

GRØN
AIRSTORM oplader

RØD
Batteriet er meget lavt, 

AIRSTORM vil snart 
slukke automatisk. 

AIRSTORM kan 
bruges uden hjælp fra 

BreatheEase Fan.

GUL
Filteret skal udskiftes

Træk rammen op for at fjerne den helt 
fra AIRSTORM

Når filtrene er placeret i de respektive 
filterpakninger, hjælper to guider med at 
justere filterpakningen på plads

2 Vejledninger

Sæt rammen tilbage på plads. Sørg for 
at trykke på rammen, indtil den klikker 
på plads

Brug fingrene til at trække åbningen på 
rammen op

Tag lækagetestværktøjet (rød plast) 
ud, og opbevar det sikkert (må ikke 
kasseres)

Hold filteret (med forsiden opad) mod 
dig.

4. PLACERING AF FILTERET

Bagside Trykt info Forsiden
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6. TÆNDE FOR AIRSTORM OG SKIFTE 
HASTIGHED PÅ VENTILATOREN 

Tænd/sluk-knappen sidder i rammen

Knap

Tryk kort på knappen for at tænde

Når du har trykket på 
knappen, bliver den LILLA 

Og så BLÅ

LED-INDIKATIONER

7. SLUKNING AF AIRSTORM

Tænd/sluk-knappen sidder i 
rammen

Knap

Tryk længe (3 sekunder) på knappen, 
indtil LED’en blinker HVID én gang 
kortvarigt

Efter et langt tryk bliver 
LED’en kortvarigt HVID

Derefter seks RØD 
glimt, og så lukker 

AIRSTORM ned

LED-INDIKATIONER
•	 Hvis AIRSTORM er OFF, vil et kort tryk (1 sekund) tænde for 

AIRSTORM. LED-lysene bliver blå. 
•	 Hvis AIRSTORM allerede er tændt, vil et kort tryk (1 

sekund) skifte mellem hastighed 1 og hastighed 2.

Sådan skifter du blæserens 
hastighed
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Tag USB-stikket ud  For at oplade AIRSTORM hurtigere skal du 
først slukke for den

Tænd for AIRSTORM, opladning 
indikeres med GRØNT lys

Fjern USB-stikket, og luk USB-stikket. 
Nu er AIRSTORM klar til brug

Sæt USB-stikket i stikket på AIRSTORM 
for at oplade batterierne

Når AIRSTORM er fuldt opladet, bliver 
LED-lysene BLÅ igen og blinker hvert 10. 
sekund, når USB stadig er tilsluttet

2

8. OPLADNING AF AIRSTORM 9. BRUG AF AIRSTORM

TÆND 

Sæt den justerbare rem i det justerbare 
spænde 

Før den anden ende af den justerbare 
strop gennem silikonespændet 

Gentag de samme trin med den anden 
justerbare rem og det justerbare 
spænde

Træk den justerbare rem gennem det 
justerbare spænde 

Før den anden side af den justerbare 
strop ind i den øverste åbning på 
hovedrammen

*Oplad Li-ion-
batteriet helt, når 
det tages ud af 
kassen. Bemærk, 
at når AIRSTORM 
er slukket, er LED-
indikatorerne ikke 
synlige.

Sæt to silikonehoveder ind i hullerne på 
den justerbare strop for at lukke den tæt 
omkring hovedrammen
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Gentag det samme trin gennem 
halsspændet med den sidste justerbare 
rem på den anden side

Når du har AIRSTORM på, kan du justere 
stropperne for at holde forseglingen 
lufttæt på ansigtet

Sæt den næste justerbare strop ind 
i halsspændet, og gentag trinnene 
som ovenfor for at føre den gennem 
silikonespændet. Før derefter den anden 
side af den justerbare strop ind i den 
nederste åbning på hovedrammen.

Gentag de samme trin på den anden side 
med den justerbare strop. Kontrollér, at 
den justerbare hovedstøtte sidder på 
oversiden af apparatet

7

Når LED-lampen bliver GUL, er det tid til 
at udskifte filteret. Tryk på knappen i 3 
sekunder for at slukke for AIRSTORM

Træk rammen op

Brug fingrene til at trække åbningen på 
rammen op

Udskift det brugte partikelfilter

10. UDSKIFTNING AF FILTER

Bemærk: Den maksimale anbefalede brugstid for 
partikelfilteret er 30 timer under passende forhold, 
hvilket indikeres ved, at LED’en bliver gul. Under 
hårdere forhold kan det være nødvendigt at skifte 
filteret hyppigere. Det er brugerens ansvar at definere, 
hvor ofte filteret skal skiftes, og udarbejde en tidsplan 
for filterskift i henhold til lokale, statslige og nationale 
retningslinjer.

Halsspænde
til kvinder

Halsspænde
mand
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Når du har placeret filteret på 
filterrammen, vil to guider hjælpe med 
at justere filteret på plads. Luk rammen 
for at holde tætningsmidlet lufttæt

2 guider

Tænd for AIRSTORM, og tryk derefter på 
knappen i 10 sekunder for at nulstille 
AIRSTORMs filterudskiftningsfunktion

Efter et langt tryk (10 sekunder) 
blinker LED’en HVID to gange 
kortvarigt.

og LILLA Så, BLÅ

Sæt rammen tilbage på plads. Sørg for 
at trykke på rammen, indtil den klikker 
på plads

TO SÆLER

Partikelfilter med overstøbt pakning 
(hvid) 

Enkelt pakning med 4 guider, der kun 
må bruges med testlækageværktøj 
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Tryk på knappen i 3 sekunder for at 
slukke for AIRSTORM

Tryk på ventilfilterholderens 
trykknapper, og træk den ud

Udskift det med det nye 
udåndingsventilfilter

11. UDSKIFTNING AF UDÅNDINGSVENTILENS 
FILTER (EKSTRAUDSTYR)

Fjern forseglingen ved at trække den ud

Fjern det gamle filter

Placer udåndingsventilens filterholder 
oven på filteret, og tryk for at klikke den 
på plads

Tryk jævnt på kanten af tætningen for at 
sikre, at den sidder korrekt

Stræk den nederste del af forseglingen, 
og placer den på de to nederste 
åbninger i hovedrammen

Sørg for, at forseglingen er placeret 
korrekt i alle fire åbninger i 
hovedrammen

Tryk kort på knappen for at tænde 
AIRSTORM. LED’en bliver LILLA og 
derefter BLÅ

AIRSTORM er klar til brug. Træk vejret 
sikkert og behageligt, hver dag

Placer forsigtigt forseglingen på de to 
øverste åbninger i hovedrammen

Slids
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Fjern forseglingen ved at trække den ud

Placer forsigtigt forseglingen på de to 
øverste åbninger i hovedrammen

Tryk jævnt på kanten af tætningen for at 
sikre, at den sidder korrekt

Placer AIRSTORM fladt på filtersiden

Stræk den nederste del af forseglingen, 
og placer den på de to nederste 
åbninger i hovedrammen

Sørg for, at forseglingen er placeret 
korrekt i alle fire åbninger i 
hovedrammen

12. UDSKIFTNING AF FORSEGLINGEN

2

4

6

a

b

c

M

L

M
105 - 125 mm
10.5 - 12.5 cm
4.1 - 5 inches

L
125 - 140 mm
12.5 - 14 cm
5 - 5.5 inches

Fold papiret her

M & L

Instruktioner

Størrelse 
identitet

Størrelses
guide (A4)

Referencelineal i tom
m

er

6
5

4
3

2
1

0

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14

Referencelineal i cm

1

2

3

4

5

Udskriv dette papir. Husk også at vælge 
"Not to scale or fit" i udskriftsdialogbok-
sen.  

Mettez-vous devant un miroir et 
utilisez la règle du papier pour me-
surer votre taille comme indiqué sur 
l'image.  

Fold papiret på midten (ved 
hjælp af foldelinjen). 

Hvis din størrelse ligger tæt på de to 
nærmeste størrelser, så tjek begge 
størrelser, og vælg den største.

Klip 'M' eller 'L' efter din størrelse.

Placer papiret i dit ansigt for at kon-
trollere, om størrelsen passer.

13. TRYKT 
STØRRELSESGUIDE

Slids
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1. Download den gratis app:
Android: Ruler app
Apple: Ruler® 

2. Placer telefonen ved siden af dit 
ansigt, og brug spejlet til at måle 
dimensionen.

3. Noter målene som vist på billedet, 
og vælg den størrelse (M eller L), der 
passer dig.

1. Brug af din telefon

1. Foran et spejl placeres linealen 
over en af dine kinder. 

2. Placer 0-markøren over din 
næseryg.

3. Tjek længden fra næseryggen til 
hagen. Det kan hjælpe at bruge en 
finger.

2. bruge en lineal

1. Download guiden fra linket

2. Følg instruktionerne i vejlednin-
gen

3. Brug af en trykt guide

M
105 - 125 mm
10.5 - 12 cm
4.1 - 5 inches L

125 - 140 mm
12 - 14 cm
5 - 6 inches

0

3 nemme måder at tjekke din 
størrelse på (M eller L)

14. RENGØRING

Brug alkoholfrie desinfektionsservietter 
Ansigtspakningen og hovedbåndet 
er nemme at tage af apparatet, som 
derefter kan rengøres eller udskiftes. 
Bemærk, at disse to elementer er i direkte 
kontakt med ansigtshuden. Vi anbefaler 
at bruge vores specifikke alkoholfrie 
desinfektionsservietter

Bemærk, at du kan tage følgende dele 
af åndedrætsværnet af og rengøre dem 
separat:
•	 Ansigtsforsegling 
•	 Hovedbånd 
•	 Rem
•	 Ramme

Bemærk: Før 
enheden rengøres, 
skal partikelfilteret 
tages ud. Du kan 
rengøre forseglingen, 
hovedbåndet og 
stropperne samt 
det luftrensende 
åndedrætsværn med 
halvmaske (PAPR) med 
klar-til-brug-servietter

Partikelfilter (forbrugsvare) 
Vi anbefaler ikke at rengøre filteret. 
Partikelfilteret skal udskiftes og 
genbruges, når det er tilstoppet (visuel 
inspektion)

Brug en trykluftbeholder til at rengøre de 
utilgængelige områder

Desinfektion med UV-lys 
UV-lysmetoden kan bruges på hele 
PAPR-enheden. Bemærk, at denne 
metode er god til at desinficere, men 
ikke til at rengøre enheden (fjerne snavs, 
mærker og pletter)
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Træk rammen op for at fjerne den helt 
fra AIRSTORM

Når du har placeret den platiske del (rød) 
i den enkelte filterpakning, hjælper fire 
guider med at justere filterpakningen på 
plads

4 guider

Sæt rammen tilbage på plads. Sørg for 
at trykke på rammen, indtil den klikker 
på plads

Brug fingrene til at trække åbningen på 
rammen op

Tag partikelfilteret ud af enheden Placer plasten (rød) i den enkelte 
filterpakning (hvid)

15. GUIDE TIL LÆKAGETEST

Alternativ rengøringsmetode og anvendelse 
For de aftagelige elementer som Seal og Headband & Straps kan rengøring og 
desinfektion udføres ved hjælp af alle almindelige “skånsomme” rengørings- og 
desinfektionsmidler. Vi anbefaler at bruge ikke-ioniske rengøringsmidler som neoform K 
plus, der kan bruges til rengøring og desinfektion.

Metode til forberedelse og anvendelse af rengøringsløsninger:

Trin 1 Trin 2 Trin  33

For at undgå at beskadige enheden 
anbefales det IKKE at nedsænke den i 
noget bad, herunder ultralydsbadning 
(enten enheden er tændt eller slukket)

Advarsel

Koncentration: For at opnå optimal bakterie- og svampedræbende effekt skal neoform 
K plus fortyndes til 5 ml/l (0,5 %) og påføres i 15 minutter ved 20 °C på overfladen af de 
elementer, der skal rengøres. 
Ansigtsforsegling og hovedbånd og stropper kan rengøres ved først at dyppe dem i 
rengøringsopløsningen, derefter børste dem forsigtigt og til sidst skylle dem (i drikkevand 
fra hanen) eller bruge de anbefalede klude.
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16. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Oplysningerne og retningslinjerne i den aktuelle sikkerhedsinstruktion er blevet 
sammensat ved at overveje de nyeste standarder og politikker, den nyeste teknologi og 
omfattende viden og erfaring hos Delta Plus (virksomheden). “Virksomheden” henviser 
også til ethvert brand eller varemærke, der stammer fra Delta Plus.

Quick Starter Guide & End User Manual er separate dokumenter, der findes på firmaets 
hjemmeside for produktet. Quick Starter Guide, som også findes i emballageæsken, 
giver dig de grundlæggende oplysninger, der er nødvendige for at opsætte og betjene 
produktet.

Brugervejledningen informerer brugeren om, hvordan:     

1. Indledning

•	 Betjener enheden i henhold til sikkerhedsspecifikationerne,

•	 Vedligeholder enheden i henhold til retningslinjerne,

•	 Rengør enheden i henhold til retningslinjerne,

•	 Træffer passende foranstaltninger, hvis der opstår en fejl.

Download af dokumentation

Placer AIRSTORM i dit ansigt uden 
nakkeremmene

Tryk den hårdt mod dit ansigt. Sørg for, 
at forseglingen er presset mod dit ansigt 
uden mellemrum

Når du har placeret AIRSTORM korrekt, 
skal du inhalere dybt. Indåndingen 
skal være meget hård, da der ikke 
må komme luft ind. Hvis det ikke 
er tilfældet, er der en “lækage” i 
AIRSTORM

I tilfælde af lækage: 

Sørg for, at størrelsen på 
ansigtstætningen er den rigtige 
for dig, og at ansigtstætningen 
er korrekt monteret. Sørg 
for, at filterpakningen er 
korrekt monteret med 
lækagetestværktøjet og godt 
placeret i rammen. Kontrollér, 
at rammen er godt lukket, og at 
ventilenheden er korrekt samlet 
med produktet.
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Advarsel angiver en fare med middel risikoniveau, som kan resultere i død 
eller alvorlig personskade, hvis den ikke forhindres.

Fare angiver en fare med et højt risikoniveau, som kan resultere i død eller 
alvorlig personskade, hvis den ikke forhindres. 

Temperaturområde for opbevaringsforhold.

Maksimal luftfugtighed under opbevaringsforhold.

Udløb af holdbarhed. “yyyy” er for året, og “mm” for måneden

Se oplysningerne fra producenten af produktet

Genbrug genstanden med dette symbol

Smid ikke elektronisk affald i skraldespanden. Bortskaf produktet i henhold 
til de lokale regler.

Grafiske symboler, som findes i denne vejledning, på produktet eller dele af produktet 
for at vejlede brugeren om vigtige funktioner og risici:

2.1 Symboler og udtryk

vejledning er en forudsætning for sikkert arbejde. Derudover gælder alle nationale, 
statslige og lokale ulykkes- fareforebyggelses- og generelle sikkerhedskrav, der kan 
være relevante for anvendelsesområdet for produkterne, enhederne og udstyret, og 
de skal overholdes.

Den ansvarlige operatør, facilitet og laboratorium opfordres til at:

•	 Læs de foreliggende sikkerhedsinstruktioner, Quick Starter Guide og 
slutbrugervejledningen, forstå alle problemer, og sørg for, at alle medarbejdere eller 
brugere er fortrolige med enhedens drift, vedligeholdelse, rengøring og fejlfinding.

•	 Læs venligst slutbrugervejledningen grundigt, før du installerer og bruger nogen af 
virksomhedens produkter, tilbehør, udstyr eller enheder.

•	 Opbevar alle sådanne instruktioner på et sikkert og umiddelbart tilgængeligt sted i 
nærheden af enhedens  driftssted. Slutbrugervejledningen og det medfølgende sæt 
sikkerhedsinstruktioner er en del af produktet.

•	 Find en erstatning eller download den nyeste version fra firmaets hjemmeside 
eller ved at følge linket ved hjælp af QR-koden i Quick Starter Guide og 
slutbrugervejledningen, hvis nogen af instruktionerne skulle mangle, gå tabt eller 
blive forlagt.

•	 Vær opmærksom på, at alle garantier kun dækker fejl, mangler og svigt i forbindelse 
med fremstillingen. Se venligst garantioplysningerne for detaljer.

•	 Vær opmærksom på, at produkter, udstyr og anordninger fra virksomheden er 
designet til generelle brugsforhold og teknikker. Se venligst afsnittet om den 
tilsigtede anvendelse for detaljer.

•	 Overhold alle generelle, nationale, statslige og lokale bestemmelser om 
forebyggelse af ulykker og miljøbeskyttelse samt sikkerhedsinstruktionerne og 
slutbrugervejledningen.

2. Oplysninger om sikkerhed
           Disse instruktioner muliggør sikker og effektiv brug af virksomhedens produkter, 
enheder og udstyr. Disse instruktioner er en del af informationspakken og skal til enhver 
tid opbevares tæt på produkterne, enhederne og udstyret. De skal også altid være 
tilgængelige i god stand for brugeren på brugsstedet. 
 
          Slutbrugeren skal omhyggeligt have læst og forstået disse instruktioner, før 
han påbegynder opgaver, der involverer brug af produkter, enheder og udstyr fra 
virksomheden. Overholdelse af alle sikkerheds- og håndteringsinstruktioner i denne 
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Dette afsnit giver et overblik over alle vigtige sikkerhedsfaktorer for at beskytte 
mennesker og sikre sikker og problemfri drift. Disse sikkerhedsinstruktioner er 
beregnet til at undgå potentielt farlige scenarier og skader på udstyret. Disse 
instruktioner bruger etiketterne “Advarsel” eller “Fare” til at angive alvoren af 
potentielle farer. De skal alle overholdes ud over internationale standarder (ISO/IEC) 
og andre lokale sikkerhedslove og -bestemmelser. 

Dette produkt er et system, der hjælper med at reducere eksponeringen for specifikke 
luftbårne forurenende stoffer. Før brug skal brugeren læse og forstå Quick Starter 
Guide, som er en del af produktemballagen, og slutbrugervejledningen, som findes 
online ved at følge linket eller OR-koden i Introduktion til ‘Kapitel 16’. Brugeren skal 
følge alle lokale regler vedrørende træning i brug af RPD og fit-test. I Storbritannien 
giver HSE 282/28 vejledningsdokumentet f.eks. instruktioner om fit-test af 
åndedrætsværn. Lignende retningslinjer og bestemmelser i mange lande, såsom 
Australien, Canada, Indien, Filippinerne, Singapore, USA osv., er gældende i deres 
respektive regioner for træning, fit-test, vedligeholdelse og medicinsk evaluering. 
Misbrug kan resultere i personskade, sygdom eller potentielt dødsfald. For korrekt 
brug henvises til Quick Starter Guide, Slutbrugermanual og Sikkerhedsinstruktioner; 
se supervisor eller sundheds- og sikkerhedschef.

yderligere skridt til at beskytte brugeren eller personalet og omgivelserne. Generelt 
gælder alle lovbestemte eller på anden måde nødvendige love og bestemmelser i 
landet og den specifikke branche. Sikkerheds- og advarselsinstruktionerne i dette 
dokument gælder kun for de specifikke produkter fra virksomheden. De tjener som et 
supplement til de regler og retningslinjer, som operatøren eller brugeren fastlægger på 
anvendelsesstedet for hver proces og hvert miljø.
 
        Derudover kræver den tilsigtede brug, at alle specifikationer i disse instruktioner 
overholdes. Brugeren er eneansvarlig for anvendelser ud over den tilsigtede brug, der 
er skitseret her, og for hvert specifikt produkt, enhed eller udstyr, der ikke er dækket 
af dette sæt instruktioner. Virksomheden accepterer ikke noget ansvar ud over den 
tilsigtede brug.

3. Sikkerhedsinstruktioner

Termer og ordforråd for åndedrætsværn (RPD) er defineret i EN-ISO 16972:2020. 
Den indeholder også en beskrivelse af grafiske symboler, der kan være 
nødvendige på RPD’er eller dele af RPD’er. Desuden er der følgende ISO- og IEC-
standardterminologidatabaser:

Brugeren opfordres til at læse EN-ISO 16972:2020-standarden og henvise til de 
ovennævnte websteder for at blive fortrolig med terminologien vedrørende brug og 
vedligeholdelse af åndedrætsværn.

       Produktet er udviklet, designet og beregnet til det specifikke formål, som er 
beskrevet i slutbrugervejledningen. Produktet må kun anvendes under driftsforhold og 
i miljøer som beskrevet. Brugere skal have de nødvendige færdigheder til at håndtere 
enheden og være opmærksomme på eventuelle potentielle risici i forbindelse 
med de processer og miljøer, hvor de har til hensigt at bruge enheden. Nogle 
processer kan kræve, at arbejdspladsen og omgivelserne udstyres med yderligere 
sikkerhedsforanstaltninger (f.eks. beskyttelsestøj, briller og handsker), eller at der tages 

•	 Arealer måles i kvadratmillimeter (mm2)
•	 Afstande og længder måles i meter (m), millimeter (mm), mikro-meter (µm) og 

tommer (in)
•	 Elektrisk strøm måles i ampere (A)
•	 Elektrisk spænding måles i volt (V)
•	 Energiladning af et batteri måles i milliampere-timer (mAh)
•	 Luftfugtighed måles i % RH, relativ luftfugtighed
•	 Masse måles i kilogram (kg) og gram (g)
•	 Effekt måles i watt (W)
•	 Tryk måles i Pascal (Pa), millibar (mbar) eller mm H2O
•	 Termodynamisk temperatur måles i grader Celsius (°C) og grader Fahrenheit (°F)
•	 Tid måles i sekunder (s), minutter (min) og timer (h)
•	 Volumen måles i metriske enheder: kubikmeter og liter (l) og milliliter (ml)
•	 Volumetrisk flowhastighed måles i liter pr. minut (l/min)
•	 Rotationshastighed måles i omdrejninger pr. minut (rpm)

ISO online browsing platform: tilgængelig på https://www.iso.org/obp 

IEC Electropedia: tilgængelig på https://www.electropedia.org/

2.2 Ordforråd og enheder

Enheder

2.3 Tilsigtet anvendelse
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•	 Nedsænk aldrig åndedrætsværnet i vand,
•	 Udsæt aldrig apparatet for varme eller ild,
•	 Sæt aldrig apparatet på induktionskogegrej, højtryksbeholdere eller mikrobølgeovne,
•	 Forsøg aldrig at blæse eller banke ophobet materiale væk fra partikel- og aktivt 

kulfilteret for at rengøre det,
•	 Modificer eller ændr aldrig dette produkt,
•	 Undgå at tabe enheden.

•	 Brug kun dele og tilbehør, der er fremstillet eller leveret af virksomheden, i 
overensstemmelse med instruktionerne i denne slutbrugervejledning. 

•	 Forsøg aldrig at blæse eller banke ophobet materiale væk fra et filter i et forsøg på at 
rense det. Filtermediet vil blive beskadiget, hvis du gør det.

•	 Opbevar filteret i den forseglede emballage som angivet i denne slutbrugermanual 
inden for de foreskrevne opbevaringstemperaturer og fugtighedsforhold, og hold øje 
med filterets udløbsdatoer.

•	 Brug kun åndedrætsværnets dele og tilbehør som angivet i slutbrugervejledningen.
•	 Brug altid de filtre, der leveres af virksomheden. Anbring altid filteret i den passende 

filterpakning, der leveres af virksomheden. Hvis du ikke gør det, kan det forringe 
åndedrætsværnets funktion, udsætte dig for farlige partikler eller gasser og bringe dit 
helbred eller liv i fare. 

•	 Følg de rengøringsprocedurer, der sikrer, at der ikke opstår sundhedsskader som 
følge af udsættelse for kemiske rengøringsmidler. 
 

Misbrug kan føre til beskadigelse af produktet og farlige situationer - så:

3.2 Misbrug

3.3           Advarsel

virksomheden.
•	 Alle test blev udført med glatbarberet personale i overensstemmelse med 

standarden. Vi har derfor ingen formel rapport om brug med ansigtshår.
•	 Apparatet skal udskiftes eller helst serviceres af virksomheden eller et af dens 

datterselskaber mindst hvert 3. (tredje) år efter første brug eller 5. (femte) år efter 
fremstillingen, alt efter hvad der indtræffer først.  

3.1 Generelle sikkerhedsinstruktioner

•	 AIRSTORM er et luftrensende åndedrætsværn med halvmaske (PAPR). Dele af 
ansigtet og kroppen er derfor ikke beskyttet af apparatet, og det er brugerens 
ansvar at bære passende personlige værnemidler.

•	 Virksomhedens produkter, enheder og udstyr må kun installeres, tændes 
eller serviceres, når man har vænnet sig til den relevante Quick Starter Guide, 
slutbrugermanual og sikkerhedsinstruktioner. 

•	 Produkter, enheder og udstyr fra virksomheden må kun bruges til det tilsigtede 
formål som beskrevet i de detaljerede instruktioner i slutbrugervejledningen.

•	 Produkterne, udstyret og anordningerne er ikke ATEX-certificerede (ATmosphere 
EXplosive). Derfor må produkterne, udstyret og apparaterne ikke bruges i 
potentielt eksplosive atmosfærer.

•	 Opbevar aldrig brandfarlige eller eksplosive materialer i nærheden af produktet.
•	 Brug ikke denne PAPR til at gå ind i områder, hvor:

•	 Du må ikke godkende eller følge arbejdsmetoder, der kompromitterer 
sikkerheden eller forringer den vitale funktion af produkter, udstyr og 
anordninger under deres brug.

•	 Hold altid enheden ren og ryddelig for at undgå farer fra snavs eller spredte 
dele. Overskrid ikke de tekniske specifikationer for noget udstyr, produkt eller 
materiale, især ikke filtre.

•	 Kun uddannet personale eller operatører er autoriseret til at betjene 
komponenter, udstyr, produkter og enheder og til at udføre vedligeholdelse eller 
andre tekniske ændringer.

•	 Justering af halvmasken skal udføres af en kompetent person.
•	 Gå aldrig uden om eller manipulér med produktkomponenter.
•	 Brug aldrig andre udskiftningskomponenter end dem, der er godkendt af 

	□ Atmosfæren er iltfattig,
	□ Atmosfæren er beriget med ilt,
	□ Forurenende stoffer i miljøet er ukendte, 
	□ Koncentrationerne af forurenende stoffer i miljøet er ukendte,
	□ Koncentrationerne af forurenende stoffer i miljøet er umiddelbart farlige for 

liv eller helbred (IDLH).
	□ Forureningskoncentrationer i miljøet overstiger den maksimale 

brugskoncentration (MUC), der er bestemt ved hjælp af den tildelte 
beskyttelsesfaktor (APF) for det specifikke åndedrætsværnssystem eller den 
APF, der er angivet i særlige regeringsstandarder, alt efter hvad der er lavest.
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definere, hvor ofte filtrene skal udskiftes.
•	 Modificer eller ændr aldrig dette produkt.
•	 Fjern ikke underenheden til udåndingsventilen eller dens dele. Hvis 

udåndingsventilen ikke er placeret korrekt i åndedrætsværnet, vil åndedrætsværnets 
funktion blive forringet, hvilket kan udsætte dig for farlige partikler eller gasser og 
bringe dit helbred eller liv i fare.

•	 Forsøg ikke at reparere produktets elektroniske komponenter. Det kan forringe 
åndedrætsværnets funktion, udsætte dig for farlige partikler eller gasser og bringe dit 
helbred eller dit liv i fare.

•	 Forsøg ikke at reparere ventilatormotoren og produktets elektroniske komponenter. 
Du kan kompromittere driften af dit åndedrætsværn, udsætte dig selv for farlige 
partikler eller gasser og bringe dit helbred eller dit liv i fare.

•	 Vent med at tage åndedrætsværnet af, til du har forladt det forurenede område.
•	 Dette åndedrætsværn beskytter ikke øjnene eller andre dele af hovedet. Brug 

beskyttelsesbriller og passende personlige værnemidler i situationer, hvor øjnene 
eller hovedet kan blive skadet eller irriteret.

•	 Må ikke bruges, hvis koncentrationen af luftbårne forurenende stoffer overstiger det, 
der er tilladt i henhold til dit lands standarder.

•	 Brug ikke apparatet, hvis iltkoncentrationen er mindre end 19,5 %.
•	 Brug ikke apparatet i nærheden af skadelige gasser. 
•	 Hvis åndedrætsværnet har været brugt i et miljø, hvor det har opsamlet forurenende 

stoffer, der kræver særlige dekontamineringsteknikker, skal det forsegles i en 
passende beholder, indtil det kan dekontamineres.

•	 Manglende brug af virksomhedens åndedrætsværn i perioder med eksponering eller 
manglende overholdelse af alle brugsanvisninger for dette produkt kan have negative 
sundhedsmæssige konsekvenser for brugeren og kan ugyldiggøre garantien.

•	 Brug det ikke til flugtformål.
•	 Skil ikke åndedrætsværnet ad.
•	 FORLAD STRAKS DET FORURENEDE OMRÅDE, HVIS:

	□ Åndedrætsværnet er beskadiget på en hvilket som helst område.
	□ Vejrtrækningen bliver meget vanskelig, eller der opstår øget modstand.

•	 Det medfølgende batteri og åndedrætsværn er ikke sikre i sig selv (ATEX-certificeret). 
Undgå brug i brandfarlige eller eksplosive miljøer. Det kan forårsage alvorlig skade 
eller endda død.

•	 Manglende overholdelse af instruktionerne i slutbrugervejledningen kan forringe 
åndedrætsværnets funktion, udsætte dig for giftstoffer og udsætte dig for risiko for 
personskade, sygdom eller endda død.

•	 Når du er i det forurenede område, må du aldrig tage åndedrætsværnet af eller 
række hånden ind i åndedrætsværnet. Det kan medføre, at der kommer giftstoffer 
ind i åndedrætsværnet, som kan forårsage sygdom eller endda død. 

•	 Brug altid den korrekte størrelse ansigtsforsegling, der passer til dine ansigtsmål, 
som beskrevet i størrelsesguiden. Hvis du ikke gør det, kan det føre til, at 
åndedrætsværnet sidder forkert på brugerens ansigt, hvilket kan forårsage ubehag, 
forringe åndedrætsværnets funktion, udsætte dig for giftstoffer og sætte dig i fare for 
skader, sygdom eller endda død. 

•	 Nakkeremmen skal strammes og justeres korrekt, indtil forseglingen er trykket 
korrekt mod brugerens ansigt uden mellemrum.

•	 USB-dækslet skal altid være lukket, når produktet ikke oplades.  
•	 Brug og opbevar altid filtrene og de tilhørende pakninger korrekt. Hvis du ikke 

gør det, kan det forringe funktionen af dit åndedrætsværn, udsætte dig for farlige 
partikler eller gasser og bringe dit helbred eller liv i fare.

•	 Hold altid filterpakningerne rene. Hvis du ikke gør det, kan det forringe driften af dit 
åndedrætsværn, udsætte dig for farlige partikler eller gasser og bringe dit helbred 
eller liv i fare.

•	 Kontrollér filteret og dets pakning før hver installation. Udskift filterpakningen, 
hvis den er beskadiget eller mangler, og udskift filteret, hvis det er tilstoppet eller 
beskadiget. 

•	 LED’ernes indikation af filterbelastning henviser kun til tilstopning af partikelfilteret.
•	 Brug, flowhastighed, temperatur, luftfugtighed og andelen af forurenende stoffer i 

luften er blandt de faktorer, der har indflydelse på, hvor ofte filteret skal udskiftes. 
Nationale bestemmelser kan begrænse brugen af filtre i henhold til filterklasse og 
type åndedrætsværn. Det er brugerens ansvar at bestemme udskiftningsfrekvensen 
og fastlægge en tidsplan for filterudskiftning i overensstemmelse med lokale, 
regionale og nationale retningslinjer. 

•	 Filtre skal skiftes regelmæssigt. Brug og andelen af forurenende stoffer i luften vil 
påvirke udskiftningsfrekvensen. Nationale bestemmelser kan begrænse brugen af 
filtre i henhold til filterklasse og type åndedrætsværn. Brugerne er ansvarlige for at 

3.4           Fare
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•	 Sørg for, at litium-ion-batteriet altid bruges og vedligeholdes korrekt. Hvis det ikke 
gøres, kan det føre til personskade, sygdom eller død, brand eller eksplosioner og 
dårlig åndedrætsværnspræstation.

•	 Batterier må kun oplades med USB 5V-opladere og ikke i lukkede skabe uden 
ventilation, i usikre områder eller i nærheden af kilder med for høj temperatur. 

•	 Undgå at opbevare, oplade eller bruge batterierne uden for det respektive 
anbefalede temperaturområde. 

•	 Det medfølgende batteri er ikke egensikkert (ATEX-certificeret). Undgå brug i 
brandfarlige eller eksplosive miljøer. Dette kan forårsage alvorlig skade eller endda 
død. 

•	 Må ikke kortsluttes. Kortslut (forbind) ikke batteriets positive og negative poler 
(kontakter) med vilje eller utilsigtet. Kortslutninger kan forårsage brand og 
personskade.

•	 Stop straks med at bruge batteriet, hvis det er beskadiget. 
•	 Hvis et batteris PVC-indpakning (wrap), batteriforbindelse eller batteriledninger er 

beskadiget, skal du stoppe med at bruge batteriet med det samme. 
•	 Batterierne må ikke placeres på induktionskogegrej, højtryksbeholdere eller 

mikrobølgeovne. 
•	 Hvis batteriet afgiver en mærkelig duft, føles varmt, ændrer farve eller form eller 

udviser anden uventet adfærd under brug, opladning eller opbevaring, skal du straks 
holde op med at bruge batteriet. 

•	 Udsæt ikke batteriet for varme eller ild. 
•	 Li-ion-batteriet må aldrig modificeres eller skilles ad. 
•	 Batteriet skal holdes væk fra børn og kæledyr. 
•	 Li-ion-batteriet må ikke tages ud af enheden.
•	 Oplad eller opbevar aldrig batterier eller åndedrætsværn på et meget varmt eller 

koldt sted, f.eks. i din bil, under ekstreme vejrforhold. Lave eller høje temperaturer, 
der er for ekstreme, kan antænde batteriet og starte en brand.

•	 Oplad ikke under våde forhold.
•	 Hvis huden kommer i kontakt med batteriets elektrolytter, skal du straks skylle med 

vand og søge lægehjælp. 
•	 Hvis øjnene udsættes for batterielektrolytter, skylles øjnene med vand i 15 minutter, 

og der søges øjeblikkelig lægehjælp. 
•	 Brug altid beskyttede Li-ion-batterier leveret af virksomheden. Brug af ethvert andet 

batteri udgør et FARLIGT misbrug, der udgør en ALVORLIG RISIKO for personskade 
eller skade på ejendom. 

3.5.2          Fare

Før brug af lithium-ion-batterier skal brugeren læse disse vigtige retningslinjer og 
advarsler om batterisikkerhed. Hvis sikkerhedsinstruktionerne ikke følges, kan det 
resultere i brand, personskade og materielle skader.

•	 Oplad batteriet helt før første brug. 
•	 Oplad batteriet uden for et særligt sikkert område, i et let overvågeligt område uden 

brændbare materialer.
•	 Du skal sikre, at din oplader og værtsenhed er i god stand. 
•	 Efterse opladere og netledninger før brug. Udskift dem, hvis nogen dele er 

beskadiget.
•	 Undgå at bære nøgne batterier i nærheden af andre (ledende) metalgenstande i din 

lomme, håndtaske eller andre steder. 
•	 Batteriets PVC-indpakning må ikke fjernes eller beskadiges.
•	 Tilslut aldrig en magnet eller en bevægelig metalgenstand til batteriet.
•	 Brug aldrig magt til at installere (indsætte) et Li-ion-batteri. 
•	 Nedsænk ikke batteriet i nogen form for væske. 
•	 Undgå at gøre batteriet vådt eller udsætte det for vand eller saltvand. 
•	 Undgå at tabe batteriet. Opbevar det altid i et plastiketui for at beskytte det.
•	 Opbevar aldrig batterier tæt sammen med hårnåle, halskæder eller andre ledende 

metalgenstande. 
•	 For at bevare batterikapaciteten må du aldrig lade et Li-ion-batteri aflade til nul 

(under 2,5 V under belastning). 
•	 Når batteriet er afladet, må det ikke efterlades afladet, og det skal oplades så hurtigt 

som muligt. 
•	 Hold altid metalgenstande og andre ledende materialer væk fra batterierne for at 

undgå kortslutning af batteripolerne.
•	 AIRSTORM bør ikke bruges under opladning via AC-adapteren.

3.5 Sikkerhedsinstruktioner for batterier

3.5.1        Advarsel

	□ Dine luftveje er irriterede, eller du har kvalme.
	□ Du kan smage eller lugte forurenende stoffer.
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standarder - dette silikonemateriale skal bestå mere intensive tests, er af bedre kvalitet 
og er derfor dyrere. Det er også kendt som “platinsilikone”. 

- P3/P100-filtre: Åndedrætsværnet er designet til at beskytte mod små partikler og 
partikler. P3-filtre udskiller ca. 99,95% af luftbårne partikler op til 0,15 mikron (med 
DEHS aerosol).

- Overholdelse af EN 12942: Kravene til motoriseret åndedrætsværn, som omfatter 
hel-, halv- eller kvartmasker sammen med gas-, partikel- eller kombinationsfiltre, der 
bruges som åndedrætsværn, er beskrevet i denne europæiske standard. Produktet er 
blevet testet og certificeret i henhold til denne standard.

- TM3: Åndedrætsværnet, der er omfattet af EN 12942, er klassificeret TM3. For TM3 
er den maksimale totale indadgående lækage 0,05% for ventilatoren ON og 0,1% for 
ventilatoren OFF. 

-  ROHS-overensstemmelse: Den elektronik, der bruges i åndedrætsværnet, er ROHS-
kompatibel, hvilket begrænser brugen af farlige stoffer for at beskytte menneskers 
sundhed.

- WEEE - Affald af elektronisk og elektrisk udstyr: EU’s WEEE-regler har til formål 
at støtte bæredygtig produktion og forbrug. De tager fat på miljømæssige og andre 
problemer, der opstår på grund af den stigende mængde af efterladt elektronik i EU. 

- Design af ansigtstætning - Ansigtstætningen har to tætningsflader med et dobbelt 
læbedesign (indre og ydre læber), hvilket øger brugerens sikkerhed.

•	 Disse Li-ion-batterier har en høj afladningsstrøm og kapacitet. Disse batterier kan 
potentielt forårsage ALVORLIG SKADE, hvis de misbruges.

•	 Bortskaf litium-ion-batteriet i henhold til de lokale miljøregler. Bortskaf det ikke i 
almindelige skraldespande, i en brand eller send det til forbrænding. Hvis batteriet 
ikke bortskaffes korrekt, kan det føre til miljøforurening, brand eller eksplosion og 
resultere i alvorlig personskade eller død. 

AIRSTORM er et innovativt luftrensende åndedrætsværn, der er skabt til at give 
komfortabel åndedrætsbeskyttelse på arbejdspladsen og i hjemmet. Mulige 
anvendelsesområder er træbearbejdning, fremstilling, smeltning, byggeri, 
genbrugsanlæg, beredskabstjenester, minedrift, landbrug, forarbejdningsanlæg, 
slibning, gør-det-selv osv.

- Beskyttet batteri og opladningstilstande i henhold til JEITA: Celleindpakningen i 
beskyttede litium-ion-batterier (Li-ion) har et lille elektronisk kredsløb. Dette kredsløb 
beskytter batteriet mod hyppige trusler som temperatur, kortslutning, overopladning 
og afladning. Respiratoren leveres med beskyttede batterier for at øge sikkerheden. 
Beskyttede batterier er mindre tilbøjelige til at bryde i brand og skade mennesker eller 
ejendom.

 -  Flammehæmmende plast i henhold til UL94 V-0: UL 94 er en standard for plasts 
brændbarhed udgivet af Underwriters Laboratories (USA). UL 94 Rating V-0 betyder, at 
på en lodret sektion ophører brændingen efter 10 sekunder, hvilket giver mulighed for 
dryp af plast, der ikke er i brand.

-   LFGB-silikone: LFBG (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände-und 
Futtermittelgesetzbuch, eller “Lov om fødevarer, forbrugsvarer og foderstoffer”) er 
den tyske implementering af europæisk lovgivning, som drives af Bundesinstitut 
für Risikobewertung (BfR). BfR’s anbefalinger for materialer i kontakt med fødevarer 
er nogle af de mest omfattende i EU”. LFGB-testreglerne er de strengeste af alle 

4. Tekniske specifikationer            

4.1 Vigtige sikkerhedsfunktioner
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4.3 Begrænsninger i brugen

5.1 Opbevaring Før første brug

5.2 Kortvarig opbevaring

5. Opbevaring 

•	 AIRSTORM er en PAPR-halvmaske. Som sådan er visse dele af ansigtet og kroppen 
ikke beskyttet af enheden, og det er brugerens ansvar at bære passende personlige 
værnemidler sammen med PAPR-halvmasken.

•	 Åndedrætsværnet beskytter ikke øjnene. Brug beskyttelsesbriller i situationer, hvor 
øjnene kan blive skadet eller irriteret.

•	 Ved høje arbejdshastigheder kan trykket i åndedrætsværnet på grund af den 
øgede indånding blive negativt under spidsbelastninger. Dette er tilfældet med 
de fleste luftrensende åndedrætsværn (PAPR). I så fald skal udstyret enten 
justeres (fra hastighed 1 til hastighed 2), eller der skal overvejes en anden form for 
åndedrætsværn.

•	 Må ikke bruges i et iltfattigt eller iltberiget miljø eller i et miljø, der udgør en 
umiddelbar fare for helbred eller liv.

•	 Produkterne, udstyret og enhederne er ikke ATEX-certificerede (ATmosphère 
EXplosive). Produkterne, udstyret og enhederne må derfor ikke anvendes i 
potentielt eksplosive atmosfærer.

•	 Brug af skæg eller et ansigt, der ikke er egnet til masken, kan reducere udstyrets 
effektivitet.

Det anbefales at opbevare AIRSTORM i den originale emballage, uden for direkte sollys 
og i et rent, tørt miljø. Luftfugtighed:  <90% RH, Temperatur: -20°C til 60°C. Kontrollér 
altid udløbsdatoen på de forseglede filtre i emballagen før brug.

•	 AIRSTORM skal opbevares uden for direkte sollys, i rene, tørre omgivelser, væk fra 
støv, forurenende gasser eller dampe, kemikalier og slibemidler. Rengør systemet 
før opbevaring, og oplad batteriet helt. Luftfugtighed: 30 % til 50 % RH, temperatur: 
-20 °C til 60 °C. Systemet skal inspiceres omhyggeligt før brug, og filtrene må ikke 
bruges efter udløbsdatoen. 

•	 Hæng ikke produktet op i den justerbare flange eller i tilbehøret til den justerbare 
flange. AIRSTORM skal helst opbevares i et egnet kabinet.  Ligeledes bør filtre ikke 
opbevares i produktet, men i egnet emballage. 

•	 Filtre, hvis de opbevares uden for deres originale emballage: Fugtighed <30% RH i 
højst to dage.

•	 Brug ikke et filter med beskadiget emballage.

110mm

4.3in 4.1in 2in

104mm 51mm

•	 Maksimal luftstrøm (hastighed 2): 34 l/min 
•	 Luftstrøm ved lavere hastighed (hastighed 1): 22 l/min
•	 Vægt: ca. 200 g uden nakkerem (faktisk vægt mellem næse og hage)
•	 Driftstemperatur: -10 °C til 50 °C
•	 Batteriets varighed: Maks. 4,5 timer 
•	 Batteriets opladningstid: 2,5 timer (til 95 %)
•	 Batteriets levetid: 500 cyklusser
•	 Opladningsspænding: 5V DC
•	 Tilslutningstype: USB Micro B
•	 Opladningstemperatur: 0°C til 60°C. Reduceret opladning under 10 °C og over 

45 °C i henhold til JEITA’s anbefalinger.

•	 Leicht und bequem
•	 Verbesserte Mobilität und Kompatibilität mit anderen PSA
•	 Hohe Qualität und Zuverlässigkeit
•	 Hypoallergenes und weiches Gesichtsteil
•	 Batterie- und Filterwarnungen zur Unterstützung eines kontinuierlichen Schutzes.                                                                         
•	 Zugelassen als Powered Filtering Device EN 12942 TM3P R SL

•	 Ansigtsdel - silikone 
•	 Ramme/støtte - Polykarbonat/ABS 
•	 Justerbar rem og tilbehør til justerbar rem - silikone
•	 Pakning til partikelfilter - silikone 
•	 Lysledere - akryl 
•	 Batteri - litium-ion 
•	 Filter - Polypropylen.                                                                                                                       

Alle silikoner er LFGB af høj kvalitet.

4.2 Specifikationer og funktioner

Dimensioner på åndedrætsværn uden tætning:  

Materialer

Højde Bredde Dybde
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gælder, hvis produktet bortskaffes, mens batteriet er installeret.

Det brugte filter skal bortskaffes i henhold til de forurenende stoffer, det indeholder, og i 
overensstemmelse med lokale miljøbestemmelser.
 
Motoren/ventilatoren og åndedrætsværnet indeholder elektroniske komponenter. De 
skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale og statslige bestemmelser.

Periodiceret
Før hver 
brug

Hvert kvar-
tal 

Efter 500 
opladninger

Efter 3 år

Vedligeholdelse

Kontrollér hele enheden for 
beskadigede komponenter

Kontroller filterets tilstand og 
udløbsdato

Lækagetest

Udskiftning af bat-
teri

Fuld udskiftning af 
enhed

17. TABEL FOR VEDLIGEHOLDELSE

5.3 Langtidsopbevaring

5.4 Vedligeholdelse og opbevaring af batterier 

•	 Rengør enheden før opbevaring, og oplad batteriet helt. 
•	 Opbevares i et rent/tørt miljø, der ikke udsættes for forurenende støv, gasser eller 

dampe, kemikalier og slibemidler, og væk fra direkte sollys.
•	 Hæng ikke produktet i halsremmen eller tilbehøret til halsremmen. Produktet/

respiratoren skal opbevares i et passende hylster.
•	 Filtre, der er installeret i apparatet, skal kasseres. Fugt og forurenende stoffer 

fra omgivelserne kan diffundere ind i filtrene, når de fjernes fra den originale 
emballage, hvilket reducerer deres levetid. Opbevaring af filtrene i en ren, lufttæt 
beholder, der er fastgjort til eller fjernet fra åndedrætsværnet, kan hjælpe med at 
opretholde den resterende levetid. 

•	 Respiratoren skal være tændt i 5 minutter, og batteriet skal være fuldt opladet en 
gang om året. Systemet skal inspiceres grundigt før efterfølgende brug, og filtre 
må ikke bruges efter udløbsdatoen. 

•	 Opbevaringstemperatur: -20°C til 60°C
•	 Filter forseglet i deres originale emballage: Luftfugtighed <90% RH

Batteriet skal oplades før opbevaring. Batteriet aflades langsomt under opbevaring, 
og det må ikke aflades helt under længere tids opbevaring. Ved opbevaring kan 
batteriet blive siddende i produktet.  
Virksomhedens batteri kan levere ca. 500 fulde opladnings-/
afladningscyklusækvivalenter og samtidig opretholde 80 % af sin oprindelige 
kapacitet, når det bruges under de anbefalede forhold og i løbet af det første år. 
Typisk brug af batteriet og naturlig ældning af battericellerne vil gradvist reducere 
batteriets tilgængelige kapacitet.  
 
Opbevar ikke batteriet, hvor temperaturen kan overstige 60°C (140°F). 

6. Bortskaffelse

Lithium-ion-batterier skal bortskaffes i henhold til nationale, statslige, provinsielle 
og lokale bestemmelser. Du må aldrig brænde eller bortskaffe det i en brand eller 
bruge almindelige affaldsbeholdere. Batteriet skal bortskaffes korrekt for at forhindre 
miljøforurening, brande, eksplosioner og betydelig skade eller død. Det samme 
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19. MÆRKNING AF LEGENDER
A. Etiket på emballagen

B. Etiket på produktet

C. Etiket på filterets emballage

Problem Løsning

Lyset blinker rødt og slukker

Lyset bliver gult

AIRSTORM starter ikke uden 
lysindikationer

AIRSTORM starter ikke uden 
lysindikationer

AIRSTORM sidder ikke 
ordentligt

Lækage registreret i lækagetesten

Batteriet er afladet. Oplad batteriet helt før brug.

Filteret skal skiftes, og AIRSTORM skal nulstilles 
ved at følge instruktionerne.

Batteriet er helt afladet. Oplad batteriet helt før 
brug.

Kontrollér ladekablet og opladeren. Brug om 
nødvendigt et andet kabel og en anden oplader. 
Hvis problemet stadig er der, skal batteriet 
udskiftes, og produktet skal til service.

Sørg for, at størrelsen på ansigtsforseglingen 
passer til dig, og at ansigtsforseglingen er 
monteret korrekt. Hvis nakkeremmen er løs, skal 
den justeres ved hjælp af stiger, så den strammes 
nok.

Sørg for, at størrelsen på ansigtstætningen er den 
rigtige for dig, og at ansigtstætningen er korrekt 
monteret. Sørg for, at filterpakningen er korrekt 
monteret med lækagetestværktøjet og godt 
placeret i rammen. Kontrollér, at rammen er godt 
lukket, og at ventilenheden er korrekt samlet med 
produktet.

18. FEJLFINDING
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•	 Opfylder de væsentlige krav i PPE-forordning (EU) 2016/425 og nedenstående 
standard. 
EN 12942:1998/A2:2008 

•	 Åndedrætsværn - Motordrevet filterudstyr med helmasker, halvmasker eller 
kvartmasker - Krav, prøvninger, mærkning

•	 Bemyndiget organ, der har udført EU-typeafprøvningen (modul B) og har 
udstedt EU-typeafprøvningscertifikatet. 
PRS Polski Rejestr Statków S.A. (1463) - al. Gen. Józefa Hallera 126 80-416 
Gdansk, Poland

•	 Bemyndiget organ med ansvar for vurdering af overensstemmelse med den 
producerede type personlige værnemidler (modul C2 eller modul D). 
PRS Polski Rejestr Statków S.A. (1463) - al. Gen. Józefa Hallera 126 80-416 
Gdansk, Poland

•	 DELTA PLUS GROUP - ZAC La Peyrolière - BP140 APT Cedex - France - Tel: +33 
(0) 4 90 74 20 33 - Fax: +33 (0) 4 90 74 32 59 - www.deltaplus.eu

•	 Delta Plus UK - Premier Way Blackburn BB1 2JU, UK. Tel: +44 1254 686100

•	 İtlahatçı firma: Delta Plus Personnel Giyim ve İş Güvenliği Ekipmanları San. 
ve Tic. Ltd. Şti. Çobançeşme Mahallesi Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, 
Bahçelievler/ İstanbul – Türkiye. Tel: +90 212 503 39 94
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